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90 Чтобы тотъ, кто ее такъ далеко завезъ,

Къ синю Морю поѣхалъ, гдѣ Камень большой,

Подвѣнечный нарядъ тамъ ея золотой.

Подвѣнечный уборъ пусть достанетъ сперва,

Послѣ, можетъ быть, будутъ другія слова.


95 Царь сейчасъ за Стрѣльцомъ, говоритъ: „Поѣзжай,

Подвѣнечный нарядъ Красоты мнѣ давай,

Отыщи этотъ край — а иначе, вотъ мечъ,

Коротка моя рѣчь, голова твоя съ плечъ“

Ужь не вовсе ль Стрѣльцу огорчаться пора?


100 Вспомнилъ онъ: „Не бери золотого пера“.

Снова выручилъ конь: передъ бездной морской

Наступилъ на великаго рака ногой,

Тотъ сказалъ: „Не губи“. Конь сказалъ: „Пощажу.

Ты зато послужи“. — „Честью я послужу“.


105 Диво-Ракъ закричалъ на просторъ весь морской,

И такія же дива сползлися гурьбой,

Въ глубинѣ голубой изъ-подъ Камня они

Чудо-платье исторгли, блеснули огни.

И Стрѣлецъ-молодецъ подвѣнечный уборъ


110 Предъ Красой положилъ, но великій упоръ

Тутъ явила она, и велитъ наконецъ,

Чтобъ въ горячей водѣ искупался Стрѣлецъ.

Закипаетъ котелъ. Вотъ бѣда такъ бѣда.

Брызги бьютъ. Говоритъ, закипая, вода.


115 Коль добра ты искалъ, вотъ настало добро.

Ты бери — не бери золотое перо.

Испугался Стрѣлецъ, прибѣгаетъ къ коню,

Добрый конь-чародѣй заклинаетъ огню

Не губить молодца, молодого Стрѣльца,


120 Лишь его обновить красотою лица.

Вотъ въ горячей водѣ искупался Стрѣлецъ,

Вышелъ онъ невредимъ, вдвое сталъ молодецъ,

Что ни въ сказкѣ сказать, ни перомъ написать.

Тутъ и Царь, чтобы старость свою развязать,









Тот же текст в современной орфографии 



90 Чтобы тот, кто её так далёко завёз,

К синю Морю поехал, где Камень большой,

Подвенечный наряд там её золотой.

Подвенечный убор пусть достанет сперва,

После, может быть, будут другие слова.


95 Царь сейчас за Стрельцом, говорит: «Поезжай,

Подвенечный наряд Красоты мне давай,

Отыщи этот край — а иначе, вот меч,

Коротка моя речь, голова твоя с плеч»

Уж не вовсе ль Стрельцу огорчаться пора?


100 Вспомнил он: «Не бери золотого пера».

Снова выручил конь: перед бездной морской

Наступил на великого рака ногой,

Тот сказал: «Не губи». Конь сказал: «Пощажу.

Ты зато послужи». — «Честью я послужу».


105 Диво-Рак закричал на простор весь морской,

И такие же дива сползлися гурьбой,

В глубине голубой из-под Камня они

Чудо-платье исторгли, блеснули огни.

И Стрелец-молодец подвенечный убор


110 Пред Красой положил, но великий упор

Тут явила она, и велит наконец,

Чтоб в горячей воде искупался Стрелец.

Закипает котёл. Вот беда так беда.

Брызги бьют. Говорит, закипая, вода.


115 Коль добра ты искал, вот настало добро.

Ты бери — не бери золотое перо.

Испугался Стрелец, прибегает к коню,

Добрый конь-чародей заклинает огню

Не губить молодца, молодого Стрельца,


120 Лишь его обновить красотою лица.

Вот в горячей воде искупался Стрелец,

Вышел он невредим, вдвое стал молодец,

Что ни в сказке сказать, ни пером написать.

Тут и Царь, чтобы старость свою развязать,
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Жар-Птица_(Бальмонт)_1907.pdf/156&oldid=3379135
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